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ANNEX V: PRE-FINANCING GUARANTEE FORM / PRILOG V.: OBRAZAC GARANCIJE ZA PREDFINANCIRANJE
<To be completed on paper bearing the letterhead of the financial institution > / <Ispuniti na papiru koji nosi zaglavlje financijske ustanove

For the attention of / Na pažnju
Mechanical Engineering Faculty in Slavonski Brod, Trg I. Brlić Mažuranić 2, 35000 Slavonski Brod / Strojarski Fakultet u Slavonskom Brodu, Trg I. Brlić Mažuranić 2, 35000 Slavonski Brod
refered to below as the “Contracting Authority”/ u nastavku “Ugovaratelj”
Subject: Guarantee No… / Predmet: Garancija br. …

Financing Guarantee for the repayment of pre-financing payable under contract IPA 2007/HR/16IPO/001-040504-SUP1 “Flexible manufacturing of customized spinal orthoses – OrtoFLEX: Supply of IT equipment for Mechanical Engineering Faculty in Slavonski Brod”   (please quote number and title in all correspondence)/ Financijska garancija za otplatu predfinanciranja isplaćenog na temelju ugovora IPA 2007/HR/16IPO/001-040504-SUP1 Inovativni fleksibilni sustav za izradu individualnih ortoza za kralježnice – OrtoFLEX: Nabava IT opreme za Strojarski fakultet u Slavonskom Brodu (molimo navedite broj i naziv ugovora u svoj korespondenciji)

We, the undersigned, <name, and address of financial institution>, hereby irrevocably declare that we guarantee as primary obligor, and not merely as surety on behalf of <Contractor's name and address>, hereinafter referred to as “the Contractor”, the payment to the Contracting Authority 10 % of the requested pre-financing amount, corresponding to the pre-financing as mentioned in Article 26.1 of the Special Conditions of the contract IPA 2007/HR/16IPO/001-040504-SUP1 “Flexible manufacturing of customized spinal orthoses – OrtoFLEX: Supply of IT equipment for Mechanical Engineering Faculty in Slavonski Brod” concluded between the Contractor and the Contracting Authority, hereinafter referred to as “the Contract”. / Mi, nižepotpisani <naziv i adresa financijske ustanove> ovime neopozivo izjavljujemo da garantiramo kao primarni obveznik, a ne samo kao jamac u ime <naziv i adresa Izvođača>, u daljnjem tekstu “Izvođač”, isplatu Ugovaratelju 10 % vrijednosti zatraženoga avansa, što odgovara predfinanciranju spomenutom u članku 26.1 Posebnih uvjeta ugovora IPA 2007/HR/16IPO/001-040504-SUP1 Inovativni fleksibilni sustav za izradu individualnih ortoza za kralježnice – OrtoFLEX: Nabava IT opreme za Strojarski fakultet u Slavonskom Brodu zaključenog između Izvođača i Ugovaratelja, u daljnjem tekstu “Ugovor”.
Payment shall be made without objection or legal proceedings of any kind, upon receipt of your first written claim (sent by registered letter with confirmation or receipt) stating that the Contractor has not repaid the pre-financing on request or that the Contract has been terminated. We shall not delay the payment, nor shall we oppose it for any reason whatsoever. We shall inform you in writing as soon as payment has been made. /Plaćanje će biti izvršeno bez prigovora i pravnog postupka bilo koje vrste po primitku vašega prvog pisanog zahtjeva (poslanog preporučenom poštom s povratnicom) u kojem potvrđujete da Izvođač nije vratio iznos predfinanciranja na zahtjev ili da je Ugovor raskinut. Mi nećemo odgađati isplatu, niti ćemo joj se iz bilo kojeg razloga protiviti. Obavijestit ćemo vas pismenim putem čim plaćanje bude izvršeno. 

We accept notably that no amendment to the terms of the Contract can release us from our obligation under this guarantee. We waive the right to be informed of any change, addition or amendment of the Contract. / Osobito prihvaćamo da nas nijedna izmjena ili dopuna uvjeta Ugovora ne može osloboditi obveze prema ovom jamstvu. Odričemo se prava da budemo informirani o svakoj promjeni, dodatku ili dopuni Ugovora. 

We note that the guarantee will be released 45 days at the latest after the provisional acceptance of the goods. / Primamo na znanje da će garancija biti ugašena najkasnije 45 dana nakon privremenog preuzimanja robe.
The law applicable to this guarantee shall be that of the country of the Contracting Authority. Any dispute arising out of or in connection with this guarantee shall be referred to the Croatian courts./ Pravo koje se primjenjuje na ovu garanciju je pravo  države Ugovaratelja  . Svaki spor koji proizlazi iz ove garancije ili je s njime povezan bit će upućen na rješavanje pred hrvatskim sudovima.
The guarantee will enter into force and take effect on receipt of the pre-financing payment in the account designated by the Contractor to receive payments. / Ova garancije stupa na snagu po primitku uplate predfinanciranja na račun koji u tu svrhu odredi Izvođač.
Name: /Ime i prezime: …..……… 

Position: / Funkcija: ………………

Signature: / Potpis: ……………..

Date: <Date> / Datum: <datum>
� The name(s) and position(s) of the persons signing on behalf of the guarantor must be shown in printed characters. / Ime(na) i prezime(na) te funkcija ovlaštenih potpisnika jamca moraju biti napisana velikim slovima.
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